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S AINT CORENTIN 
ET SES VIES LA TINES 

A PROPOS D"UNE PUBLICATION RÉCENTE 

Lo derni.er fascicu le des J1émoires de la Société 
d'histoi1·e et d'a1·chéotogie de lJ1·etar;ne (VI, lD2G, 1•" 
partie), contien t une publicat ion d'un intér6t c·apilal ponr 
l'histoircùoCornouaillc. U r.oGalloise, quis'<!Lai Ld isting-uée 
en l9l ~L par un lnnail remarquable sur saint Gilles. paru 
sous son nom ùo j eune fille Ethel Cecilia Jones, cL qui a. 
épousé depuis .VI. Robert Fawtier, dont l es recherches 
sur saint Samson ont faiL l'admiration de tous les travail­
l eurs, a donné dans ce fascicule une nouvelle preu\·c de 
sa très solide érudition ; elle y publ ie une l'tude sur 
srtint Co1·entin. cl le Lcxte d'une vita Chorentini, décou­
\'0rlc en l!)lO p~1r le regretléi\ndré Ohcix. M. H. J•\1wticr 
y a ajouté nn ;l vanl-propos dans Jcqu('l il éVOI)LH'. par des 
sorr venir~ i nli mes, l'ém nlat ion d('S élè\·es fJ ni co! 1;, bor·èren t 
au:-; con féron ~es Ji rigécs à l"l~co lc des liau Los- l~ltttks en 
l!n'- l!liO, p;lr lill ,Jcs plus gTands (~r lidits dt' rHllre <~poqliC 
M. Foruili;lnd Lot. Lu maitre eL sns élèn)s. ,, a \·cc lill 
i11lérèt cx tmonlin;~irl" , ct qlii pour quclqtws- rrlls d'nnlrc 
CliX. dcmcu re mystéricu x ». <'tudièren t toute l"h;lgiograph ie 
brclonne. scuir) "')li rel~ ûcritc de l"histoir0 Je not n' pro vi rtcc 
jusqu'au tx·· siècle. Un forL j oli port rait d'Ohcix pn~ci·de 

r·ellc publication. 
L '•'tudc de ;\l"" Faw ticr est la r r,nfèr('llc·c ljli 'olln donna 

à rÉcole de:; Haulc:::.-(:tudc:-; Cil t!l()!) ; c"c:-;l llll ü Jll isc au 
poi nl ·ur sainl Corentin. La sour·ce •'crite ulili:-:;(·'n e::;L la 
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?Yita publiée pn.r Dom P la in<' . en l~(i . dans le Bullet in rie 
!a Société (WChéolo(lique du Finisth·e. M•"· Faw lier y a 

:1jo ul 6 los obsen·a li ons q 11'0h c ix lui a vail sugg érées, n t :1 

fait bénéficie r son traY:lil Ùt's ù<'du<~lions qu'elle pouvait 
tire r do la vila c t de deux a u tres textes d('c-ouverts par 
Oheix. L es conclu~ ion s qui sor tent <le cet :wtic lc son t 

rcm a rquublcs de clar té . M"". Fawtic r prouve quo la vila 
ClwTentin i pu bliée par Dom Plaine " é lé écrite quelque 
te m ps n.van L IZJti. Il fau t ajoute r qnn c'<'Lai l aussi L.1vis 

do l'h omme qu i <'La it le p lus c ornp<'lcnl 011 la matière, 

l'abb<' Duino . qui di sait l~r> (l) . 

Une question dél icate quo ,\! "'" J:\t\die r a po uL-ôtrc trop 

r apidem ent t rai tée, est celle qn0 soulhc l'i nlcr vcnLion , 

d ans notre v i la. do saint Gu«'nolo cL do s;~int Tudy , 

candidats ~t l'éYêché de Cor 11oua ille avec saint Corentin, 

puis receva n t lou s doux, de sa m:tin . la bénéd ict ion 

a b baLi;tlo. Mme F<~wtier . (p. 2Jl. considè re qu'il y a ll:t u ne 

i nflue nce de la viLa met1··ica de saint Gu<'nolé (éd. La 

Borde rie. p . 81 - ' 2) : " notr e auteur a e mprunté Tudy :i la 

(·1) L'abbé Duine ~L· ronùai t sur r~l'gluueu l t-ilL· comme Nant rie lui. 
p. i ï, n. 25, et sur l'al'gunwnt Jonru·· en h~ul de la p. ~~. - Je m'l·touue 
que W "° Fawlir>r Vl'llillu que l'auteur de la riln soit un Fran\ais (·crivanl 
it Qullltpt•r; cl·ltt' opinion l·miso· p. ::1:1. l'SI appn .1 ét' sur h· f;til que l'<tull'll l' 
l'~l p<t rl~San dt· Tour.;, Pl n··p<'·lt•e p. :W ri. p. :17 : t·IIL· ne I'C['USl' sut· rit' ll. 
- IJuand il l'lllfi Ul'llC't' de la c/ul/WIII lf'AIJlli/1 (p. :!7 ), jr fais IJl'~liCOUp de 
rt'·senes. Je ne vois aucnu lir n 4''i sÏntJHlSP : Quimper est en zone 
bretonnante et la litll· l'alu rc frant:aisr y avait po ·u de ~Ut'CL'S. Il f:JUl sc 
nl!'fi('r dt· la teud;llll'e qui cunsiste :·, rel'lwrcher drs sources litlt'·raires i1 
lOt it ce que ùisenl 110~ hag•o;,:ra t>ht'S. i\'olrP hagiographe ava it nssez d·· 
lrauitions, il connni-sa il la pn··sence d'une r hapelle aucit·nm· dt'·diée ;'1 
s~in l l;un•ntiu ,•n Plnmotlirnt. - .1•· 111e s···pare aussi de ~t mc Fawlier, 
p. :!li, qo:nu! .. ne ecrit «Jill' la consl·craliun l·piscopaJ,. de ~aiul Corentin 
et la IJ··· n,•dict ioo abl!at~:ile dt: sai1tl (;neuuul··· Pl tle saint Tuù y apparais­
sent comuH· le ' rui ct•llli'C de la vittt. Il n'y a pas de t·en/1'1! dan~ une 
dta. La riln. exalte les w rlus d'un sa iul. ~a supériori té. ~es lt'•gcnd,·s. 
Dire qu'il y ;mrail un centre lais~crait croi re <Jne l'hagin!!r:1phe a r;;uni 
autour d' un rail important quelques autres f;lil~ . 
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cita lVin11 aloei on identiflanL le T udual de ce Lex:le, avec 

le follù:tl e ur d'une dn:; abba.Yus du di ot:è:;o d o CornouaiHe 

L oc Tudi ''· Il raut relir e le passage de la vila met1'ica : 

.);unqu<· l;tl!H.:I I len ~t •~ prcn ·~~eral onli ll l' ~andu~ 
l·:x i mi u~ i~t~~~ T ul ~u;tlu,.; non li lit'. ela r u ~ 
l;Uill 111\'l 'i l i ~ lllilll ;t <;l!t l,.;. llllll lo!'lllll t'X(' IIlpl:tr l l ai){'II(I U~; 

Cuju,.;cu!llt[lll' ~illll c:tpt·r<'l Clllll n~:'oliiHI:'o igïtcm. 
' on lelig'il lhun111a "''" l<' ni rorl' II!<Hie,.;ril. 

:-;(•tl \' lllll r:t•lilillll~ l'il<llll lUlli l'ork g-l'reiJa l. 
Cl! Il l l e r 1ti~ pii l ria II IUiliLu r Juli a l'O I U IIIIIÎ~. 

(,l!~<trla l;tlllt'll . ,· in·11~, quo ~.;orpttre ,·!xPral ip,.;e 
C111 11 Chri,.;to drit. quia no n IIIÎilll,.; <·~~ · · pulalur. 

lPs Vl' r:-: so nt f•Jl'lllels pour d i r<' qll!' T 1:d tt:ti ar:l!tj •r t't;···d ; 

l't'pofj ttu do saint Corentin, de s ai ttt ( ; ll<;ttolé el dt' Gr: illon 

{!) :il 11·a donr. pas ('Il' fa it d't'rnpïunL à (;e texte. Il <'"t 

( l t Texte important «JUi prou v .. «Jill' les Coruouaill:1i,; avaient des 
: r~d i tions sur saint Ttltl u:tl pui~quïls lui :~ttr i bu .. nt un :11irado•, ctue ll's 
,·ips trt'·corroist's ole ce sain t i~norl' lll. Lt· culte de ~ninl l'ur! ua! Pxi,;l~ en 
Co;ïlf>liHille, il y est ancic•u ilttisqu 'cm il Lamlwlnl. attci~nnc lri·vl' dl' 
Bric'<: . ..t ch:•prlll' de l .ampalm o•n l'louiiÎJtl't:. Trè;; ce rl ainemo·11l. cc ~ai nt. 
a ,·o[,·ndu son apnslolal :'1 lou le la l3n•lagnc. Li' 'l' n'· gu io•r n !-!anie'• plus 
pal'liculiÔ!rL•tnenl ~on suuvt·nir. Un ' i··nt de voir que la 1:ornouaill·· 
po,;o;~;da it des 1,-·g-endi:'S lnralrs ~ 1 1 r r.~ sain t. la rila Hrioci . o•c rite 
prohaltlenwnl au x1• sii•clt·. donnr- llll tl lroi,;i i·mt· Vt·r~iun dans la•p1clle 
saint. l'udnal u\ ·st qu'un sin1pl•· llt'V•'U dr· :-:::i11l Hri• ·uc. tlileclis., imo ne poli 
'""· (si l'ou vou lait c•xpliqtwr p:~r lïti~luirr ce l•as,;;tge dl' la rita Urion . 
1111 cherch~r~il un SOU\C'nir rl'nuP lrnlaliYc· d~ l'l''t'·qu•· dt' :->::i lli·Bri .. uc 
!'0111' e·;o•tTl'l' :-:a suprl·ntalit• ~I l l' rel l'rh(• de Tn'guier: force so•r:lil d '~· 
Yoi r nnu allusion au Cont"urd:~t. .. ) - L;t rila me/rica n•· s'eq pas 1 rompt··e 
rn pb~·aul sa int. 'l'Liltual hi,•n :1vanl saiut G111··nnlt'· l'l saint 'l'ud.'· ; l~culle 
ole ~aiu l 'l'u•lnal n·tnonlt! it l'l·p•JIJ IIC dt!S 1111111s tle lio•u l'Il l'lou- . l .ttll- , 
Tn'- : l" •·nll t· do· saint Tudy ""t dt· l'(•p••ln•· bit' ll pn-tl·ril·ure des /.oc-. 
\CJ I'ez ;'o n• ~njd 1110n al'licl•· la lopofJI'IIJilti~< do cul/t' de .'lriut (,ïftlfl,, 
da;1, ll'S :!!t' m. S11c. d'ftist. t!l d'arc/ti·ol . de Ure/ ., V. 1\12'•·, p. ':l 1~ , n. :12. 
- ~otc· t· qtli', si. •·umme le dil ~]" '" Fa11litr. (p. :!11 1. notn• aull'urav;1il 
t;OIIIIII les ducunll'llh dt• l.and···vt·nnc·t;. il aurai t e.,ploilé tlans sa riln 
J',··pi,;t,Jt" d ~ la cha rte- ·o. du cartubir~. "ainl Corl'nlin el saint Gu•·nol··· 
n·c•· nul l';nnlms-:ark de '"iu t F!orenl. -:aiul )ltl~a 1·tl el suiull'hililwr'l. 
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plus simple d'admettre qne notre hagiographcn fait comme 
ses confrères ; il a mis son hc~ros en r·elations :n·ec t:a int 
Tudy <' t S11int c;uénolé. autres sain ts illusln's de la région. 
Il a de llth ne condui t s:1 irrl Cor entin r crrd r<' ,· isi tc ;'l saint 
Primel. i l a. décide'· cie le !';rire r0ncontrcr :Hint Paterne cl 
sainL Malo; ce sont l it des procc;ct c~s d 'h :~giog r;lphes: 
l 'abbé Duinc l'a dit ( l). 

M"'" Fawticr· a c'Lé moins hcu rcns0. lllrsqu'<' ll<· a 
f'xam iné lC' nom de saint Cor<'nl in eL !;) topogrnphic de ~ 

son eultc . Uno première constatat ion sïmposai t. : la 
toponym ie ne nhèle aucun ét:al>l isscntcn t: ar tCi<'n du cu lte 
de cu saint :Si bon nombre d'c'glises el de chapelles lu i 
S(l lll dédic;es, il n'existe .-;ons son nom aucun Plou - . 

Lan-. Tré-, même pas do Loi.' - (2) . Sur le nom. i l falla iL 
r appeler ut tc autre étymologie tr·è · intéressante, propos<'c 
jadis pur M . . ; . L oth. et. qui s0m hie dC'voi r t'I re préf<' r c'e (3). 

(·1) 1/i.,loi?'l' til! Dol , p. ::!:!:! : (( proct\lt'· frétJUCIIl unns la ha~S(: hagicl­
graphic. ct <]IIi consislt! ;, nwtlre le h(·rns. malgré les in' raist·mblam·ps, 
Pn rrlalions avec dl'S saints illustres qu'tl éblouit ri qu'i l surpa~sc en 
prodigc·s . . Je ponrr:ris citer quantité d'ext·mplt•s empru rt lcs 3 l'hag iogr~phir 
de notre provincf'. C'Psl do 11c chercher mid i ;, qualorzP hl'Hres, cornille 
le fait i\1 . dr Cal;m, CJIH' de l.irl' l' Lies const'•quenres rnirifiqurs de la rE>ncon tre 
des saints Corl'nli n. PalernP. el Ma lo ( lier. de Jlrrt . • aor'rl HHO, p. SOl. 
Lt· conteur rl l' la vito Uroreutiui. qui a pcul- •\lre l't'pt;[,·· tou l situplelllenl 
l'<' <fUi circula it dans h• folklore corisopilain, dil ~ous fornw s_y rn holiqm·; 
dr près rw tir loin, la rt;pulation de notre Miutatlirait de grond.~ 71erson· 
1/fl{/C·' ». 

(t l Jt. n'a i rPirv··· •pt•· Tr•;!IP1'1111fitl en ~··· n·n l.. ~l orhihan ( H t l~t· u zwCi :( , 
llir firlllllltirc !IIJI!lff1'11JIItitl'"' •ltt .ll ar bi/tlfn. Ca rte 1•: .. li .) . Il r11• para1l p:1< 
avuir l'\: ist··· dt· r·hap•·ll•: en ce poinl. c;'('st tri•< t'c·r l:li rwnwnl ;r u /1'1;- l~tït:. 

rn .1. Lulh. !Yom' (/r~., .,rtittt., lirl'tau,. pp. :?~. a11 mut Con •ntin. p. ;!!) 
au lltut t:ounw . L:t prononcial.iou (o/1'/'1111 <>l t f:cut'l'tt ll.f pnrnl'l. di t 
M. J. Loth. tl•· ~uppv,;er t:o/!rant. "'"'c ] .. ~ufiw -in bie11 t'ullltrr. Lt.> 
sPr.n··l:tirr dt· rn;~ iri p qui avait ropw lt· t"ada~lre de l'loutl:t nit· l 11 imlui l 
,\1. .1 . Loth •' n erreur. l·:u i'loHdilrti<'!, il n'.\ "qn·urt/,1/llf/llltrmt (COdtt.,lt't; 
Pl. C11r1t; 1•:.-M. ). f[Ut' l'o11 pronom·t• l .tlllfJUtl/'11111/11 (cf. p. ï :l) ; t'<' 11 01 11 n'a 
;tucun r:t pporl avec Il:' nutn de Corl'ulin . 

Enfin. il c rll fallu être prndcnl 011 cc qui concerne le 

Corn wal l : il es t dél ic<1t d'avaucer que la paroisse do 
Cury. donL le nom latin était Cor entum an xvr siècle. 
n'pré~cnto le nom de notr0 saint. I l rst certain qu'une 
égl i ,:c! él.;t it dédiée à S<1 i nl Ccm :ntin dans cette paroisse (1 ), 
mais i l aurait uté n ée0s~a i r<' de rechor('her les formes êl ll­

cienncs, el suri tHil. cio s·a,;sÙrr~r de la prononci<1t.ion, pour 
dé('idcr qtw Cw·y ropr ésentc ln 110111 dP- saint Corentin . 

En dehor~ de ~el;'t, le culLo du saint peut avoir <'lù 
impot·té en cc point pa r los J\rmoric:t i ns cL adopté à cause 
du nom de lic•r1 (2). La toponymi0 du Cor nwall est une 
matièro bien délicate, à cause <ies gr:tphio~; M. J. Loth 
l'a dit. bion souvent. 

La publication du texte do la vita Cfto;-entini décou­
Yerl() par Ohoix ~tppclle quelqu es rcmarqu0s tl e déLai!. 
L'on r·egrct:te d'abord ùe no p·ts tronvor à l a sni le dr la 
vila l0s autres textes liturgiques concernant saint 
Corr ntin, que Ohei x avait aussi découverts (:3). L'intro-

(t ) J . Loth, op. ri t .. p. 2:-;. - O:tn~ J't:•gl ise de 13 n··:t;;e. toul pr;·s dP 
C11r_v. urw pl'i uttlrt: mu rait· du XV" t't•p r(·,;cnte Saint-Corentin , (Hodii·re. 
/. es rorp., sai.nls de .1/unlreuil, Paris. -1\101, p. p. 2ï5 (' t :lï6. n• 1). 
Brfi.ag-e el Cury sont voisins de f.unwallot.._ paroisse d<'di[·e à notn· 
~~ irü-(:uennol t'·; Cl'lte t·<·:,:iou pa rait :1\'0ir (·té en,·ahie p;tr <iPs cuiiPs d,· 
sainl:; llretons. A sii;nalcr qu" l t~ (·.n!Le df' saint Corentin e'\ i:ilt· dt''.Î'' r•n 
Anlflt•LPrre au x• siècle (llorn f. cm~aud, Le cul te des soints bretons en 
rlnyldcrre. dnns lt•s ,innllft'-' de 1Jr etagur1, xxxv. i!J2:~ , p. G03). 

r2) IJu<~nl ;i la monlagnt~ :IJJp<' lt'·e .ll enlteniot uans le Comwall . contrai­
rement ;'t l'hypolhl·s" tic ~'{ '" " Fawti,•r . p. 2ü, n. (;~. elle• u'a aucuu 
rappOI'l possible avec le nom de nolrr. .llelw::;-1/om. 

{ :!) Oheix avait :m·rli l'a iJbé Dnine dt> sn découverte irnrnéd i;tlcrnr.n t 
rn Hl lO (Ouinr·, /fist. dr Ool. p. :lOS. atltl. ;, la p. 2:1:l ). Il lui ava it 
r.omm un iq ué son travail en HH3 (:lfrmentn , p. 79. n . {). et le maitre d t• 
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duc tio 11 es t Yéritablcment trop s uccinte; q~t t•lques r e nsei­

g nements su r le m anuscrit fra nçais22:3!i2do 1,1 Biblioth èque 

Natio 11ù l e qui fournil cotte vita. a uraient é tt: utiles: c'est 

un re?ucil de copies do pièces sur l'his to ire de Bretagne, 

constitué par Gaig11èr es ; la vila Cltorentini copiée par 

Du Paz est complètement isolé(' d a ns C< r enwil ( 1 ). 11 eüt 

l'haf(iO).:I:ariJit• hrf'lOn llll m'a ui t â pJusit•tJrS n·rrist•,; fJU'i f ava it fourni ù 
OhPIX lueu dt•s rcuseignemeuls pour l ï·ludt· Jillérain! de t:l'llt• l'ila _ 
JI Y av<Jil, uutn· la t•iUt, " div('rs UOI.:IIIll!'llb relalih au sa iut ,, ( .111·m1•11tu, 
p. 7!1 , 11. .J); Oht•i x "avait aclwvt:· un .'i. (,'onwliu. cuulcnaul 1t- lt•x lt• 
d'une vila 1'1. uil•t·rs documents li lur;;iqtws" (uolit:" n···rrob>uique su1· 
OhPi \ , l:eriiP relliq11e \ \XVlii, i!J~IJ-::?1, p. ::! 1~7 ) . ~l'"" Fa11 ti~r a couuu 
œs Jocumculs. l'lie en cite deux , p. ~!), 11. üi el üH ; malht"ureusenwnl 
el le ue fourni l pa~ u' iudicatious pr<"·tisrs. Le ·J••· ( Ill ~. !al. do· la Bi hl. i'\;tl. 
no i2!1li) l'SI Ull hrévi<tin· ue Pari s de Hi:!, v.-.tin ~u r 2 wlun ne~. on y 
trouve ( f" ~"-'I· V ") lill oll icf' de saint Coreul in , ll-\lc ossez 1oi~iu du te:-. lc· 
puuiié par Dom Plaine, m;ois plus rt'·suuo···. Le S•'l'OuJ (ms. fr. ::?~:1::! 1 dt· 
la B1hl. Nal. ), t•st le lonw \\\\'111 dt·s Blanes-~l ;mlt>;lux . hiPn c"nnu · 
an~ l'<l)!"t's 7~H !'l 72!) ou trouve um• 'i/11 l.'hort'llliui t·n !:1 let·ous ti 1·t··~ 
(1 ''·~· l't' ll'ri brt'l'!ar. /h·ioc. •, Lex lu trc,; n'sn mt"·. rarl'II L Ul' ct•h;i de Oulll 
Pianu·, 111:11s qu1 comporte le miraelf· du prisonuier dt· Con'.', fllH' 11,. 

tl ~•unt: .'~as ~)o1u Plauw ; ce lex!•· est su ivi des iulilul•'s flps chapitn·s d'une 
Vt~tl lu t·u dun<< velu~ brevmr . nannel .. Italien.~ t'liam !llt'(lllll'·' " : le 
111t'llll' manuscn t donm· (p. ü05), un cour! fragment de rila, ·' e.r brev. 
11/,,_ cenom )) . - Le_ l;1bleau reproduit p.1r ~J mc Fawticr (p. 37), fait 
alluswn a 4 manuscnts_ düsignt··s par les iettrrs E. C. F. J. sur lesquels 
aucun rense1gnemcnt n est fourni . Si on suppose que Oheix ut;si~uait 
par ces letlrt's les~ manuscrits ci-rlessns, le,; aut n•s sont peul-t'ln' 1 ~ LPxle 
dont un . rour l h·~g11 u ·ut l'SI. pass··· dans la Chroll iiJIIC dr S11i111-/Jrie11 l! 

{n :tu·odtll l _P<Il" Don1 j1orice, f>7'tmvr.'. 1, ill) ; prul-•~ln' ;>u>• i [;nil -i l y 
vou· les l t·genu<~ ln·s de <Ju1mper, Sainl· l'ol -dt,-Lèou ct .\l ;>rHJOulie1·,; 
llU XIJUcl,; Du111 Plaiu" (op. cil. , p. ü6 \. lait ;ollusioH (cf. ~l'"" f<'a11 tiv1-' 
p. 8, IJ. (i). ' 

(1) Feuillets du 111ême p<~pier. lou~ dt'•t.1ch•"·s. collt"·. ~u 1· on"lt·ls pt donl 
la paf(i_u<J iion est modt'l"lle. Auss i rien u' iuJiqonpll' le lt·\Ie ~tl i t nuopl~l 
(r . 111{1"11 L"<J ll t:~-'rna n t IP fu 61! dont lt• I•!XIf' COIIIIII<'IICI.· sans t:<~ pita le au 
haut dt• la page l'l dont le,; plorasps pro"·rt'·dt•IJit·s r1c ''' n-Lrou1 ,.11 1 pas au 
f" (i:l). Jp n'a i Jl<~s pu cou:;u llf'r f, . 111s. fr. ::!::!:mx de la Bibl. :\'al. 
(~1. M'"" F<ll\l~or, p. S) t)Ui contient uue ropit· p<tr Du l'az, dt· la t r;u 1~hl­
llon dt• saml Corentin . cl' fnl,!(llll'lll n·a-1-il pas apparlcuu <tU X [o-'UiJIPb 
d Il Ill S. ~2:)(j~ "? 
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été int<:ressant aussi d e d i r e quelques m ots sur le domi­

nicain Du Paz. mort en 10:31 ; il joue un r ô le con~ idérable 

dnns l 'hagiographie bre t.on nc. C'est par l'intc rrn<~diairc 
do ses copies q ue plu~ieurs viC's latines n ous o nt été 

(".OIIsc r v,:o::;. lk<ttwoup des vi es latin es réu nie~ au 

ton1o XXX. Vllf d es J:laucs-Manlcaux (.VIs. fr. :!.2:l·~t d e la 

Bibl. Nat.) dérivent tlc ses copies . o u ont été collationnées 

su r sc. textes. Il a publié une Histoire généalogique de 
ta Bretagne armo1·icaine, P ari s lû l!l. c t avait h i ssé en 

lllUIIllscrit une llistoi1·e de l'r~glise brittanique contenant 
la vie et les gestes rles saints et ta succession des évèques 
et p1·élats de cette province; c '<.]ail pour cnt ouvr age 

qn'il ava it copi<: les vios la linC'S de nos sa int,;; . 

li 

La copie exéc'ut•~<' par Du Paz sc pn~seulc pa r frag­

m ents. Il n 'y a qu'à voi r lo man tiscrit pour sc r e nd r e 

com ptP. quo !lu Paz a lni-mènw cop i1~ sur d i fltir·cnt 

manus1-ri l;.;: il <'st impo::;sib ln ù 'atlmnl l r c -t·.omme l e fai l 

M'"" Fa\\"l iN (p .:~:-,) - quïlul i lisn.i l 1111 l l'xlo cot n po ·it e : 

les blanes l"jlli s<:p:trcn t cor- lains f ragments sont p:trl'ois 

(•.Qnsidéri\b]PS. ( j 1:(\lll.i m(\[res; l a [l<l g·c (;:{ n'n:-;1 t~f;I"Î lO l"j \1 0 

snr 11 11 Liers. ln n ·;.; ln est bissr: on bi:11W: ll11 Paz :1 do11C 

<:o pi<i s imult:In r' m nn l diver s m a nnsrr-ils: 1:· ~·s l probabl <'­

m cnl :·1. (~llirrl]J<'r q11'iJ <l pli ii \'OÎ I" t\11 lllêlll l: lr' III J)S C():'; 

ÙiV('!"S I11<Lil USC I'Îls :-'nUS ]a 111 :1i 11. 

{ "n pretni C'r l'rag 111 C' lÜ doit t~ li"C l llis immt~diill<~liWIIt à 
pari : c 'c:::;t l t\ ~ \ï l! dnns la copie ( >hci x. Le début, P;·ù.Jie 

Jdus /Jr>f'nnbris (estivitns sancti Cm·Pntini. ind irp w ù ·u no 
rar:on certaine CJU' i l s·ag·it l ù d'un 111:1rlyrologc: le court 

passag<' qui r ésun1e Lr ès succi n l t) lll •'ll t l•'" ~~v 0t V II ut 
h1 tin du~ 111 ti"Oiwi x. . n)produil l:t dtJil<l l inn. :'1 Crm•nli11 . 

de tcrril ui r cs en Plo1no-Jiorn. e t ù u c-: f]lli éL1il a 11 lllll_ycn 
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:ig-<' la chtlpel lcnic du Rachf'r ou h'al:aer; le texte Jil 
ciJ ·cuitus cas tri traducl ion la Li ne ùu nom '1.'~-o ar c'hastel , 
Tour du chastel; (sur cl'll.e ehapcllen ie voir Cm·tulaire 
de Quimper , i nlr., p. Xl. rt p. (iï IL 1). U~tlo orig-ine ùc 
propric't(o e. t bien le J'ait d'u11 m;trLyrolog,· . 

Co passage mis à part. on pout reconnaîlrr dan~ la vic 
copiée par Du P<1z . Lrois sources : J'abord deux manus­
crits qui donnenl un texte très proche du lrxle publié pa r 
Dom P laine. Un premier a fourn i toul le texte publié par 
:YI '"" Fawl ier qu ·on rcL!'Ouve dans Dom Plaine; les vm·i<~n tes 
sonl peu importanl l'~ . m<li~ ~utrisenl pour <' tabli r qu'il ne 
s'agit pas du mêrne le:\t('. Ainsi le ::§XIV, qui cor rC'spon d 
au § x\· de Lom Plaine (chàtimcnL. puis pc'nilenee d 

guérison de la f<'ntm<' avan' ) . contien t une inlroctut::tion 
que n·a pas Dolll Plaine, tllD.is il n'indique pas lodélail de 
la soknniL<' penJant laquelle eut lieu cc• mirack : il tH~ 

nomme pas l'apocrysa1·ius. Ou P:tz t:Onlicnl la fin du 
miracle, Dom Plaine ne l'a pas : il <'lait potlri<ll tt néecs­
sairr de dire que la femme ful guérie ( 1 ). Celte rerrw rq tlt', 
;i laqueUr on pourrait r n ajouter d'autn•s. ,~labllt sulli­
s:unmen! cp10 c<·lle première sourC('. bien quo voisi 11c du 
tc.de ùc Dom Pb!nc, est tllt autre llt<tnuscril. 

l>u f'az ;t ulilise 1:~ 1 aulrl' ma11 u~crit for'L Yoisi tt au,.;si 
dr' l>t:nt Pl;tine, <'lil s·cs tlnntvét;.,pi<·rd<·ux t'ois le môme 
r.;t;il : ia lin du~ v tkpuis set l<'JH Cornuûi(f' . lo ::3 vr el Ir 
::3 vu(~). Ce r;·ag-nwllt contllH'ilC<' d<tltS lc manuscrit de 

1) L·· l>r:·\'i·tin• pa ri~i· ·n d · i '•·":! cunti•·nl la fin du rn irarl• ·, comntc 
11u l'.,z , 111:1i"' ll'l'=" ~~·~111111·., .: u 1~J·1 conliuuo suryeu ..... 1/lfllllllll . qut' f1Ct.•w.r 
<lÎt'·' c/1111-'U {ÎieJ'til, UIIIIIÎ/1/1., 1/to/l.,f /'III'ÎI lljljJI'/'Itll/1 t'l l'lill! 0111/IÎ !/fWdin, 

U 1oreulitlll re/Jereus !JI'IIIt'-'· ilenl!t bt'lledi.ril •• r11i ''"' hurwr iu sec11111. 

.,IWttfOl'/1111 t(IIIPII . • 

(:! ) lll '"" Vawti('r n';t dorur•'· qu'une an;il~·~c d(' t·e l.l• · parli l' du filS . , 

p. t~ :;. - Elle lclil erreur qu;~nd elk· dit qu•· Cl'LIC p~rlie du rus. reprodu it 
le Lcxlc ùc Dont Pluine. !laus l>tl lll l' birH·. il .' a. t•nlre le retour J e 
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Du Paz. <'Il h<llll do 1;; p. (i l. ~a11s Ci!pilale. ee qui i ndique 
qu(· c··~la i t très <;t·rlili llC'IIlt' tl l la su i te J'une autre p;tge 
qui a disparu . ou que Du Paz ;1 d0t;hi réo COII tlllü inutile 
(ccll t' hypülltèsc est f,Jr l possible. pui~qu'il a barre' 1<' t·cs le 
du p;~ssag·e) . I.e·;; ÙCltX lf'XI<·s sun t ,·oisills, ll l<lis plusieur,; 
vari:lll les prua\ <'Ill 'Jll<' Ct' 11.él :t il p;1s Ir lllc'-rno llt;lll.\lscril 
quo d11 ~>;~ z avait dé.FL t;upit: aux §sv, VI d \ïr : a,;Lau­
dens ;1u lieu de CtfJ]Jlrmclens. \Tïnuatoeu.r,l au lic·u tk 
lVinr1ualoeum , tralwtur art consuetudinertt ;n ec au ­

dessus Je ce den1 iet· 1110L conseyun~!irun rn fr:tttç; t is : 
tirer :'t C<Jnsc~qunnce) :111 lit'll tl<' t rrdauUt' ar! consuctwLi­
ne"t ; le textes<' iertni11c ai;rsi : tua {(Uthoritate l'piscu­
pati benetlicito in . l fJbates . Il is itaqw· ::wcun'ht11t sa,,,., i 
.llrtl'tmi conslliu m in AlAmlts IJe,u•,ru:üs sui vi de po11tls 
sllr 1.110 ligïl(; ( l) ; le Loxtt: curtliltll; til t..!vne. al<>r::> q11c~ 1,• 
l ··xlt· dtt s vu se tnnni11c . la phr:ts<' Gla11l fill i<'. Cc:; 
Yari;tltles prouYent quïl s'ag·it d' till autre 111<11JllS<Tit. 

A n)Lé de Ct'S deux tt !;tt tu :o>criLs l rès ,·oisitls dtl tnxte d·· 
l><H II PlaillC' . 1<· lex le Lit' Du Paz r .. urnil dc's fr;r~ITH'IIIs l')llÎ 
11·u11L rion de t;Ommull ;1 n-c le icx! c de ll. dll t>l:ti!tO ; ii 
s'agit d'ltno t·c~d:ldiun lwaucoup pll1s dc~vl'loppc;t' . rctll f.J ii(' 
Je moLs s:1\·anls. d <:'c•st. b la \·i, · pritnili\·c. il11·y a :tllClln 

doult' à c<·l Gg·ard. LC',; rôdaetions voisi11cs du tex te de 

saint CurPnliu a Quirnprr ella b•'·uédiclicllt dc·s ;t!Ju<··s. un c'·lngr d" s~inl 
t:orc·nlin :fin du~ \'Ill et toul 1 .. ~ rx 1 pas,;a;; .. s qu'on 11•' trulli<' pas dans 
l)u l'az . Ajnu ler 'l''" Dom Piaine n'a!'"" dt· t·•mrlns run il soli ~ \ , n··,:it 
de· la ill~néd icliun des abl11'·s : Con·nlin l'l'<;oil dt: saiul ~l;rrtin le c••:rsèil 
dt· h···uir· ~es abbés, mais 011 ne uou~ dil pas qu'il proci•ùt• it ,.,-[[, b ·.n,··­
ùidiun . l)u Paz cl:rns S<·s d••ux cupi<·s ;ur cnn lr~irl' , conclut : rf . ~urra , 

u n•· r••lfl:ll'<[lll' idl'nliquc pour If' rnira<:!e tl·· la fellllll<' a1a rt• : Ît'i 

eneiJf'•· l• · !or(·\'iair,. pari,;i•·u tl~ ·l11-i:!.. d••nn•· au~si la ~ourlrl'iou . L•·lexlt· 
de Doret l 'lailll' ,·.,·unr:e ses n~ci l:> l"""' durnwr ,;c•,; élo~f'~ du sa iut l'l s1·~ 
Jial rihc.; eou!rc· l•· c.:ll' r~c··, •jft'au._,uu •lt-s aulr..s """· rw reproduit. 

11 ) La li gu• : des l" ' iuls esl :'tb lin du frapw ·rct d 11<111 l'ndt'.'"l-~ CIHillll<' 

l'é•Til ~l " '' Fa11lier. - Lr• 111S. dorc n•· .taus n • lra.:!rclt~nl, d ~~~[,"le corre•,. 
ponùaut ~ 111 , 1. t': 111 ernt ... , d IIPII .,inti !JU'a iurprilll •·· ~l '"" Fa11lic·r. 
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Dom Pbino ct colle ùc Dom Plaine sont. de~ abrégées ùe 
cette 'ùita. ; on rrlrouvc des expressions 0nlii•rcs que lrs 
abrév i a lcu r~ onl <·mprllntées. 

:'llalg-r1; cel le décou,·rr-te. il faut ron~l;tlN qu <~ nous 
rùwon~ pa~ encore urtc cita <:omplèlc de S<liul < :nrenl in. 
Nous <l\'Oit:s un eerlain no111bru ùe réd;t <:lions ;tbl·:;p;écs. 
lou lH::;' voisines du texte de Dom Plaine. l'l 111,; <·o lnpur­
lant p;~s lous los miracles (1 ). Ile la vita p1·ima. nons 
<l.YOII~ s<·ul l·tnon l quelques fr·ugntrnls qno llt1 Pa;~, nous 
;t <'·OIISOI' V<;s : ~~x ct xi , <:ol'(·ntilt ';isile Pri1no l. f: 1il. 
jaillir llll< ~ Sù ll l'CI': lltir;t clu de lîHliiiiiH' •tlli av;til l'l·app<) 
lllt<' <t11gu illn dans cel k fonlainv - ~ xr. la l'<'lllllle a\·;m! 
-~XVI. Je: jeune homme de< :oray pri su11n i('r <'l déli\ï'<·: 
pnr lu s;tinl -~x VIl , le voleur de suie. C'est lit urll : l,ien 
faiblf-' p;t ri Î<' de la vita. Tl tn;liHJll(' presque toute la v iedn 
s;tint. 1\•utrc·YnC' a\·1'e saint ~ !; llo rt s;ti nl Patcm (2 l : il 
IWinqtH'<'Itfinun luiradc forl intéressant. quo nous sa Yon:.;. 
dr sourc.;<· :sùre. a\·uir app<trlcuu iL la vila : c<•hr i d<' la 
lï'i llo qui <tllail pér ir étranglée par un chien cl qni Il<' dul 
son salut qu'à l'intervention dn sa i nt (:~) -

(1.} Tou te[ois l;1 vi~ copit'·c an tome XXXVIII des 131ancs-jl;mte;-~ 
<l'apri·s un virux ~r(·viairl' hriochin .. l't qui est pin~ ~····~untc··r ~~H·or~· f]lle 
lrs nulres I' H'S voJ,;mes ri(' Dom l'latnP. relate il' nnracle du Jl:llïliSSIL'll 
de Coray rapporté au ~ :xv1 dt• Du i:'az : ·' Est :1liud toirarulu•JI nuu 
la<.:t'nnnm : quidam norlurni pra~tlonl's. p:1rror·l1ialo t.lt• Con:ll!' ii•JT<I 
B. Cnrrutini inlran trs. qnemlam juveu,•m in an;lialll rC'lruseruntlig-alum, 
qui B. Corenlinum in vo<.:a nsetsa·pcexorans, ab ar<.:h;l fr:H:lis rompeclilius 
l'\ iv il: qu• al't:ha prrcussa ba<.:nlo Corr 11 lini li heruu1 111i nistra 1 it .. ~rL'>sum , . 
L•·s :ll llrPs 1 ies ahrég•····s ne rrprodnisenl p:1s r·r mir:11;1i•. 

(2) Cet •'·pisotk se rdrouv•· ùa ns l" lcxlt• de llom l' lain<'. d:111s Ir· 
hn'·viairr parisien de H72, d:1ns le l('Xlt· des Blants-Manl•·auo;: 1c••s rlr uo;: 
lt' \lPs donnent .1/ae/ocu.< au liru rie Jfacloriu.,). cl d:llt s 1<~ vi•·ux lm'viairc 
d1' Xanlrs dont 1··~ tiln•s sont reproduits à la ~uil r du LC'xlt• tl• ·s Bl:ln<.::;­
:\lankaux. 1·•· dPrniL·r lcxll· ùonn<) Mac/orius. L'on doit donl' th:id<·r 
'Jlll' !'t•l \·pisodr fait pa rtie rl n fond arwit·n de i:l r ila. 

( :{) l\ous t·on nais~nns Cl' mir:1cl• · par l:t 1 i/11 1/mumi pnhl i•'·c au 
Cnltt /0(/11' Corlicmn hll!fiO!fT'. /aii!t. Uib/ . . YI// .. 1, p. r,;)t; _ L'un v•·n·~. 
par cc 4ui sera dit d:tns la suite ~u r l';m!C'nr de la ri l n 1:1!1111/li . fJlle ee 
r ... u~··igm·! 11eu l qu'il fournil. l'sl tr~s sl: r. t :e p:l"~"!'' ' dt! l ;~ ri lu !louaui 
,.~ l reproduit par ~!' "" Fawlit'r, p. :;o. 

\i 
f .. 

13-

liT 

En ce qui conccm c le l f'xtc i mprimé. que M"'' Fa\\·tier 
dit a voi r c.;ollationué snr lC' tnanuseril. plus i c rrr~ réscnes 
s'i1nposrnt. ll'abnrd tlllO prelltièrr· rc lnarquo, il cl1l fallu 
s'a tT<"lrr ;'t un systùmc d'é<-riturc pour k laliu : ott bien 
tr;tnsc:rirr sc•r vi lerne111 IJu P <:IZ qui ig·norr les v ct l<•s j. 
ig1 tun) le:~w' . c t l e~ œ 1• 11.1 a e. o e) tt l'i nl1~rim1 r dus mol:s. rn ai:> 
éc.;rit presque tutt jours œ. nu e avec C•;d illc . à la fin dr~ 
mols : ou IJi r n il fallnil :tdopler r<'su lUIIH'nl l'écriture 
lt ~tbilul'll<· dtt latin en Fr;tnce. M"" F;t \\·Lier r élablil t[lnl l, t 
a e ou o e :\ lÏitléri c·ur des tnots. p<trfllis die en r élabl il 
01.1 il rr···n but p; ts. (Ill !lH'I o e alors qu'il au rail faliu 
r0Labl ir a e: 0 11 lrouvo iocundv. iussioms el justiciam, 
justorum. jut:lex. ll e1H fallu ensuite ne pns faire d<" cor­
rections sans nous on aYcrlir, <'t toujours dontH' r 1' ll noir 
le lf'xlr du lllalluscril. Les formcs ineüt'f'<'C' Ics auraient 
d1i être st;i v ies de sir: pour que l'oH sachr quo tel est birn 
:c lcxt<' du tnanu::;c.;ril. Pou r lous C('S Jé•lails, M"•c Fa,,·l ier 
~•urail pu adopter la méthode d'Oheix. Ohcix antil 
publié la vic i111;dite de s;t inl Cunwall selon les règles le:s 
pins . <;vèr os do la cril i rpte (Revue celtique, XXX II. J!)ll. 
pp. l:i-1-18:3). Il avail <~té aidé dans co ll·a,·ail par I'abb8 
llnirre. le plus st;ri cux des guides. M"'" Fa\\'li<'r rr'a,·;tit 
qu 'à roprrndrn !:1 mr'l.hod<' d'Ohcix . 

l.'<m trou vNa iei quclqtt<'S eorrections c l ndd itions au 
l.I'X[C' publi<~ par .\1 "'" F;l wtior . 

Il. 1. :! . 1'/oemadi(' f'fl ( ~i c). - l'·<'~l aus~ i la i<' ÇOII 
dn IJn··,·iain • pari~i<·n dP IIi~ el du i<•xle 
d<"s Blane~-:\lantcaux. 

1 1::. 'fllltnlrtm; IIIS. : ' f llttllr/1, . - 1f /l ttn/om <'SI 
lill 11011 ~l'liS. 

;:; 11 1. 1. .-. r e (ed i iJnem; lllS. : r l'{Ji·dirntl'm. 

J. 10. ·~ l'fWI'IIUIInt!nnf Îfllll ; Ill~. : 8/lflP.I'frlf iJIIn­

r/a n t irtm . 
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cum toto fomt[lft: 1ns.: f'ltm lota /11mifia 
.~ua . 

J:'ronyeli : Ill~. : Hrrtnyf'lii.- t:·oonrtr'fi 
t'SI lill hëtïl!al'iSIIH' . 
.ft/'I.JI' ttl!!/1 .~ ,'Ill~.: (1/'tJI'iU('Jl.< . 

(1/'{)('.~{1 /Jljl-<i.<.~t·/ : Ill~. : jii'('.~UtllfJ ·~i.~.<Cl. 
llt•lll l';tllll r···l;thlir fll'tt' -

f1i!>N'/JI -~ri!Uifllllljii'(ICCCfiil; Ill~. : jli.<('IJ/Ii 
.~annltt.m /' r er·ef1it. -11i.~ci.~ c~l. uta~~.:uliJI. 

- lltnts JH' reli~V<'I'Oil~ plus par la :>.u ile 
les aul.rcs rt c . 

o r cftiCjl i .<COjll/1/i ; IIIS. : ar cftiCjJi8CIIm. 

tlitn:r;c.~im: Ill s. : rlit!t·.~e.~im. 

.~ icut ; !liS. : 11/.- ici, d da11s l 'auln· 
kxl c du f " til. 
\\'inrw·rtleo : IIIS. : l/rlilltiiWfeo . 

t/iOCt:C-<illl : lt:S. : t[i•JI.:8C.-.;int . 

( ;ra:.rlruniJ (Si•·). 

.<ilcu!i t'~L au-t.kssus d(' la li;.:ïu• ëtpn ·s el. 

La p!aœ<les t'"Jllll•·~ indit[l1t'tfl1t' le Lexi e 
a SOli tl't•J'I. 

l'mlf ner e ; 111~ . : t'''"utttt·r•. - t'//lti/11'/'C •·~1 

un harharislllt'. 

Occearw (sic l . - - il's v<·rs sonl displlSL'S 
da11::; ln Jns. t'llllllll<' dans lïnipriiiiL'. 

1. ]2. jll'(leCUI'di.<; litS. ; jl/'fl't't)J't/iis . 

1. 1(1. tll/l.IIIJJ IUWt'U( tttf /)ei .. ; IIIS.: <LII11111tliltt•J'(Ii 
sr:ilicel fit[ 1 Jei . 

1. ~::>. 

p. 1·1' 1. l :). 

l. 1. 

1. 5. 
p. 45, 1. li. 

1. ~-

1. ::>. 

p. lï, 1. ., 
·>. 

l. 1. 

rli(!i•renlem : 111s. : tf('_iJi'''''"lem . 

f'IJrlelentilllll ; 111s. : fll'tlr•Lt·niim . - Jll'flr•­
tr•~tlùu" csl u11 IJarilaJ·islllU. 

nonn11/n : 111s. : "'JIIItllf/a. 

f11'C((telllm ; Ill~.: fil't'{alllm. 

nonnuli : :ns. : IUJiltttllli . 

ti,•m,re : Ill S. : ti·oorc. - Il IH\ l'allai L 
pas Glt<tllf!.ï.:r h' kxl<·. 
fii'C.<cntc"'' 11 lit : III S. : Jll'•'-<t•nf ruul nm. -
(ll 'f' .<r·nl!·wltt/11 t•sl 1111 h<trl,arislllt'. 
conlln.flti.</J : Ill~.; r·tJI'fUtl tjtril!lls)ui.<ti 

ocnli.~: ms. : r)ct·ttli.<. 

~ x v . 

• 

X\'J, 

1. 2. 

1. Hi. 

p./~~. 1. ] . 

1. 7. 
1. Jï . 
1. 20. 

1. 2G. 

p. I!J, 1. 7. 

J.:m. 
1. :n. 

p. :>0, 1. l G. 
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la réf(•rcnc<' aurait du (·Ire rC'nvoy!•t• <'n 
110lC' : t<' n'<'SL d'ailleurs q u'lill<' II'<;s lniu­
lainc r(•IJli n isccncc Liu passage' (k s. Paul: 
imfnimini /Jomiww1 Je!;Wtl Clwi.~lllltl . 

Tllfftlllaf : llls. : Twlyuof. - i,('S dt·ux 
fOI'Ili<'S sonl t..l'!·poqiiC'S ln.,s difl't'-rmllcs. 
C'l. la forme T u.drrwtl du 111s. t'Si lwaucoup 
plus anciel lll<'. 

cnnrficilo; IC' rns. doli ne r·onrfirto (t.'L 11011 
contli.~tn) qui est hn11. 
pretio!;i : 111s. : fl!'er·io!;i. 

e11 Ill<ll'ge 1<· t:h i ll'rC' 2. 
'7llC, e cs l t't.,d illé : il fallail don c liri' '71Ur·. 
cru ·am JlOjJUfO f1CJ'C('IIfU{ru·r•fltl' ; Ill~. : 

ro ram J•Of>ltlu .ferre l'erecund are/ur. 

inCUI'Î.<SIJ ,' In~ . ; iiiCll/'/' Î.~.~C. - Cl'. illfi'<J 
J. ]~ ; ifiCIII'ri.<ti. 
lt'S vt·rs sonl. confondus dan~ le lcx lP. 
f1Crùfio : !IlS. : cer irfir·o. 

f1roef{tlum. : ms. : pre(ailun - c'<'sl Ull tt• 
qu'il aurail fallu ri·lahlir. 
i m flll r i'" (si t') : f1Ufc ( ~i<:). - imf!llrim <'SI 
inPxplit'abl<'. Du Paz u·a pa~ t0111pl'i~ 
t't' mol, 111111 plus qu<· f1tdr {roto . nolw 
p:lumt•d(•l;lm:Jiii J san~quoi ilaurail i·cril 
t•olrt•. qlle :\1'"'' F;lwlit.•rnurail dù r(·lah li r. 

1. !1. r·orae; 111s . : (',,.,),~.-Le· ms. tlnllll<' tille 

fOI'IliC it!Pitf iqll<' ;i l'l'li(' Cjl H' clOIIIIt'lli ]es 
t' il arles <'1 pot t i liés. 

1. 12. 
1. 16. 
1. ID. 

1. 21. 
p. :32. 1. G. 

1. n. 
1. Hi. 
1.21. 

f'OfiÎ CCflfJI't' ; ll iS . : ('(({l i ('('{il'l'f'. 
f'{ are DIICC ; Ill S. : f'l11 l'If OO('C. 
.fi-tt.~lflli.~ .~i : Ill:'.. : /rttslrnlis sc. 

froolrt. : ms. : (l·iorJirt. . 

.~ilii, la Uelrc lllt.'lllionni·citlan. 1. ('011\'J'<' 
<'<'seul mnl qlli Psl illisihlt·. 
initJIIÎ.<><imc : Ill~ : ini't''i-<!<i/1111'. 
criJ,alrtr: urs. : eriuatur. 
emiscidu111 ; Ill S. : emisrir·fillfu . -re mol 
e-;t eill- p. ::>1. 1. 11 (ah lai if pluriPI: Cli1ici­
r·lii8) ; t'l' sont les cleuli-aiiii( '<IUX qll(' l'on 
rapproelrt• el rh·c cnst.'lll hl<· pour former 
IPs fers d'u11 prisonuier !IH•mi- <.:yrl iaj. 
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X\ï, · 1. '.!ï. in lr·ilmlaliiJnr· -~fiC : rrt s. :in trill/tlnliune 
SIU/. 

1. :n. r·nl"'''ntem (:-;il' ). Il l'nul lire r f'bo11ntem 
(d. "ila H owtni. § ]·1 r t'l,nttndr, Clll'isli 
/)) (J !Jill tl i Il ) . 

~ X\"1 1. 1. :t. Atlllllc:tlls.:A,IIuu·. 

1. ·1. nlùjtW; lll s.: nli'J'"'' tl ' n'·d i ll\· ). 
1. 10. e.âer rarwn : tlls. : e.rl cntt'Wit. 

1. Hi. cerici: ms. : -~erici. 
1. :lJ. OIIVÛUII! nl(•.~ei'I:I' Î ; IJIS. : OlnllÎ/1111 fJUe 

mesereri (si ~,;) . 

p. iil. 1. (i /'aralilicu in or omrdt· ; litS. : /'aralrdico 
inolomate; h~ :-t·c•Hrd t ll <~l t•sl au-ù t•ssus 
tk la ligne : dessous la lig-11c il y a 
m!Jr omale. Dtt l';tz n'a pas compris. il a 
1 m nseril dl' li x lee l u res possi hies, pa l'ln i 
ll'squciiPs. il t· ltoisirail ull\·ricurettll \l rl. 
I l faut. lire in oroJ,udc, fol'ln e ln-.s rare 
<lu nwl.llot·anw. oramr1 v ision. L<· lexlc 
cor rüspottd;utl cks urs. ' oisi ns de Dont 
Plai ne d tHIIH' in 11isionr 1 gTc~,; ;;[""'J.Cl ; 
~r--a~a,[~,,:J.at :"t' lmu n· datrs l ~s ::>eplar;k ;_ 
v. infra, p. :JG. 1. :H. 

1. ï . Tnnc ; rns. : Tn ne. -La pltrasl' dnnn\·t· 
da tt s lt• papil lon q ui l't~l'llll ' !1 • f" ,-,:-:Ill' l'ai l 
pas parlic de no ire l t•xl•· : t•'p•;L Il' liln· 
d u §. qui. t'OIIune d;l!Js Do111 PlaiJJP 
(§ X\ïl 1. t'<tlJJIIII' II<'t ' <11'11\ iig·tll 'S pl us 
lt;lll l : _y,,,.tc 11ero in.~l'tf lll'llli. 

1. :!:). l 11r·i ; r n~. : l11cis . - ./fiJI/ l11cis urlo sirlrre 
l'SI lt• ]ll'l' lllii'l" l 'Crs d;• iÏI.\"Iillll' li<• prillll' 
au llr(·,·iai r t• r <•ltWill. 

[_ 27. I'IJIII' Cilf iiJIIÎS; IIIS . : ('IJII IleJtfiO itl'. 

1. 30. ltnc ; IIJS. : !tac . 

p. :>::>. l. 6. e.J"f'1'1'1ml,i/i., ; 111~. : 1!-l'f~~''"" ·al,ilis. 
Tw<c ; nt s. : ·ru ne. 

1. Î. l ransccllllf'rr·; 111s. : t r ans sr:ent!r·r·r· . 

1 1 ~- r.iria ; til s. : l'ir·ru. 

1. \!-1. male-~lfrlllrte ; Il' m s. dotllll' mall'-'rtarla ; 
il raullii'P malesii!Ufrt·. -r·nrri!f i/Ji{f's (sic l. 
il f<tl l l lin' rorri[Jih ilis. l.t• li'xJ;· semble 
doul ;·ux. 

~ X\ï 1, 
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1. :1 1. Du Paz <1 tni::: in tJronwte sti r la li;.::nc·. 
i nti!'IIÜ'm e:-; 1 t'Il tnnrg<· : Nrhwril a \·Il"' 
t<1_n·· e l n~tn p laet"• p;n· ci,ftJf'ril qui lt• suil. 
Ott voil que Du l'az a l'Il du tnal ;'1 lin·:-;wt 
l<•:dt• (l"L .mji·a p. :; 1_ 1. Ii i. 

p. :--,(j, 1. :;_ tlf'r!tinnitcr : Ill:' . : fll! t·herwicer 1 l ). 

U Il C< •r i <1 i lî IIOIIIIJI'( • dt< Il lOts rai'! ' S d <'V; 1 Îl'lll êl rH~ x p l Îfjltés : 

l out 1(' IIIOlldt• n'a pns it sa di:-;posil iull 1<' glo~sairc d<' Du 

C;tnge ou d'au Ir es inslnlltH'IIIs d<' lr~ll- ;til du m {·m<' 1-\"C'nr<'. 
Au~ X l. p . ..,t:->. !. Il. l1' lcn tll' ocr·an~ . q ui au s<' ll s propn' 

sig-nifin l tc r.snr , a it ;i ln sons. sigll;ll•' p;1r Ou Ct11g·c . de 
s;t<Ti ficr. lucr. :\ dt;f';url. d'<•xpl ieatiun. 0 11 Psi l<'llli'. ft 

prcn rièn' YUC. d'y voi1· 1111n fatt,.;s(' Iodure pour· occidere. 

Le mo t cicinnurn (p . .J:'J. l. :21) c•s t Lrès r;11·c·. l)u Cange n "0 11 

cil; · qu 'u11 se1tl ex emple qui no lui" p<ts pc r111is Je prc't.:i sC' r 

l e· s<' l ts" veslis. ornantellLurn. f;tsc iola »: ici. aucu 11 doute : 

e'csl un 0r 11emen l de tü tc. Au~ xv, i'<>xpression apoc?·i­

sarius ecctesia: . qui se Lron v e aussi ;111 :=:;xv do llom Plain t' . 

ut'l l1<tlld;til ti ll t:ommt·Ittairo: GJ)OCI'i.<;a?·ius dt··signc géné­

r alcmcn L Je mandaln ire, le délég·ué ; ici c'c•s t Jo prêln' 

dél<'g-ué pnur as~u rür l e scr viee r cl igiou:-.: c l l'adminislr:l ­

Lion de b parmsse desservie da11s la calh <~dr ·a !t• ; c'est Ir 
vicai·re perpétuel (~) ; p. -l!l. l. ~. incenata <'St encore un 

mot très r; tr<'; Du Ca.ng·e r env oie au \'i'rb8 incœnim·e. 

(i) Il _, :1 <·Prla inenJeul J 'anln·s <'lTI'U rs que- jt· u·:,i pasrt'IPvt1t·s, n':1vaul 
pu prodd1'1' ù un lo1ng 1'.\ :\UH'Il du uwui~-<Cri l. e'••sl :ll nsi que pour imper ­
l in•/ , p. f~\J . 1. lü . je 11 'ai p:1s ro· le11·· s i l.l'll .. ,··lail l:1 lrt;ou du ms.; 
quoiqu'il eu snil. Ct· liiUl l'Sl irwumprdlt'IISii,Je. el il fau l lire imper l iri . 
t:OIIlllle dans le passage d ~ la Bibit· (Tnbi<'. 1'1, 7). 

1::! 1 A QuimpPr. Ct' vicain· ]~<'rpt"-lw• l a disp:1 ru dt' fnrl l•ortn•· IH·ur .. , 
puiSf]U' ' dès 12!)1; la paroisse ùe la ;·a llu"•dral<' <-tait parla;.:e•· •·n sepl pel iles 
paru1ss•·s ou d rapdleuil's, lt ·s quelles •·ouliuui·n·nt :t •'· ln · t le~st•rvi l'S dans 
l:1 cathi·dr:d<·. Il t'n fut d· · ,,,,·.Ille :"1 s~i u i-T'ol-d<·- l.eon . olt uu cnn~lilu:t 

,;,·pl vi~:arials , lous dt·ss•·r vi s aussi à la ca llu':dr;tl,• .. -\ Vauues. au 
coulraire. lïusliluliun du vit·;rin· peq.,··lw·l d;111S la •·alht'·drale sub>i~la 
jus'lu·:·l ht llo·vnlulion. 
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'' stuper0. cessaro '' : 1. :l:) lo mot coessentibus . parlicipc 
d'un v<:rbe coes!:e. "simulcsse " · est encor e u11 motquasi 
i nCOllllU: p. 5U. I. !). eptatico rüe1·um cun·iculo, le septième 
jour,~ x vr. p. :>1. 1. 1 cJ.. ernicictùs boiarUin ré pelé p. :>:2.1. 2l. 
( 1) . ~xv in fine. gazophilacium, le Lronc du temple de 
Salomon.§ XVII . ~almlus le diablc .lcs 1110ts grecs. cleptes 
vol<·ur. cteptirn en volant., onomata les non1s. ora.ma. 
Yision \2), sorna. le co rps (:1) . exomolouesis, confession. 
apostatica COfJi~at io. aposta suoge1·ente. aposlatico 
couitatu, les pensées sataniques eL le Démon qui les 
suggèr e. aqalmatha 1< •s statues. el. on fin sancto !)neumati. 
le Saint-f<}:;pril (4). tous cos mots méritaient un commun ­
tai re. 

Il s'imposait ensuite J'indiquer les Ctnpru Il ts ~t r Ecri tur0 
Sainte et aux textes l i turgiques: on en trouvera un 
certain nombre dans l'édition d<' nom Plaine. pom lAs 
ch:1pîLres communs :1. eo texte eL :t cdni Jo Du l':1z. An 
~ \'IT. ut cr at colwnbinrc simplicitatis el se,..pentinlc pru­
dentùc est tlll emprunt it saint .Vlalhicu . x, [() (estote ergo 

(i J Sur ee mot. v. '11-pra notre addil. it la p. M, 1. H . 
(:2) Sur cc mot, v. supra notre ar! dit. à l:t p. i?L 1. 6 et a la p. :i5. 1. :H. 
(3) Sur ce mot, dans l'ha~ior;raphie hrl'LolllW, v. lluine, .ll cmento, 

p. 83, n. 4. 
(!~ ) Sur cc mot dans l 'ha~iogr·aphi<' brf'lonn•' · ' lluitll', Memm to. 

p. ;):2, n. 2. - ~1 "'" Fawtie1· nP sc dnntr pas <JU<' . tbns UII C l'if{/,, toul 
doit ètm ctudié : au ~ x vu!. 1:2. 1<~ vol<'ur dP sni".-qui Pst un lf'onard ­
l'St dnlln<·· cornme fi/i ll ' Relia/, 1:\•st- :'o-dirc <Ill illl pir•. un m(·en··anl. un 
harHi it de 1:~ pirP raeP. cxprPssirm l'lll(lrtlllt•'••' :·o l:t Bi hl<,, (.luges . XlX. 

:2::!, !loi' 1. 11 , i::l). L'null'ur dr la ri·d:o r-tiol! Dom l'la iu•· n'a pas compris 
crlle expression; il a cru <]U 'il s'a~iss;oit du fils •l'un certain 13elial, <'t 
colllt lll' 1! trouvait le nom du p,:,rr dn vnlrnr , il " cr11 rp1'il fallai t aussi 
donuL·r un HOm ;Jll vq[Pur ; il lui a fahr iqu(· IP llDill llnp.wulu/ /1.,, latin 
rnacarouiqu" dL·riv,·· dt r·apcr·e. f'l il , ·,~ rit fi iiJIWil lli iiS . cleptis. filiu' 
Belial, iuter et ce/er os t •enit . Ce dt'·tail t':<t ;llllll'anl, 1u:tis !"erreur d(· la 
rèrlaelion Plaine a l'avantage dt· conli•·m•·!· . de [;tt;o ll induhitahl" . <[UC 

<.A·tt(• rüdaction tl•'·rive du tex tP Du l':tz. 
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prudentes sicut serpentes et simJJlices sicut coluJJib(l'). 
Le mot seJ)temp lex au § x . p. -n. l. !0. est nn emprunt à 
lï~cclésiasle. x x. 1-1 (1 ) . Les lignes J:) ct W du§ x sont une 
broderie sur un passage tr ès connu de l 'épître 1 de s;lint 
Pierre, v . 8-0 : Sobrii estote et vigilate quia adversa1·ius 
vester diabotus. tamquam leo 1·ugiens. circuit qurr:rens 
quem devor·et. cui resistite loTtes in flde. Au§ XII. p. -1:>. 
nous avons nne allusinn très loin hinn ~l l'év<1ngile d<'S 
talents (Malhif'n. xxv, 1-l). Le§ X\'. p. 4~1 , 1. 8, reproduit 
le début de lïnlroïl du dimanche dans l 'octaYO de la nati­
vite; : dum meâium silentiurn tener ent om nia et nox in 
suo cur su meclium ite1· ltaberet, pass<tgo qui aYail. été 
omprunh~ . :1\·cc une faut e. ;\ la Sagesse, xvm, l..J, Cwn 
eni·m quietum silentium contine1'et om nia et nox in sua 
cursu medium iter habe1·et (2). Au même chapitre, p. :>0. 
1. W et seq. Fides tua te sal'üarn tecit est un emprunt 
;\ l 'E\·angilc (Mat.. TX . ~2. Marc., v. :l4. Luc. vn, 50) ; 
quodcurnque patrem in nornine .Jesu petie1·it . nst lliH' 

Jùninisccnce de saint Jean. XIV, n. XVI.:.>:~ . La fin du §X\' 
a ti r <î le mot gazophilaciurn et l'épisode d<: la vcuYc. d<: 
s:lint Luc, xxi. 1 : vidit cos qui mittebant rnunera sua in 
oa::::ophytacium divites . viclit autem et quanda.m virhwrn 
paupe1·culam mittentem œra minuta duo . i\u § X\ïl, 

p. :>-1. l. 2?l, Jam lucis or to sidere ost Jo prelllicr n •rs ùo 

l 'hymme do primo dn brh·iairo romain , hymne att:·ibu<~o 

:\ saint Ambroise nu plu :-> prob:thkrn<'nt :'t saint Grégoire. 

( 1) L1•s 1. :27-:2!1 de la p. l~:l :111 1ni·m•· ~ - paraph r:t ~l' lll 1(' psaii iTI<' {/~IJ. , 

·IX-l !) : /'ropr. e.,/ Omni1ws <~Jn l:ibus iiii'IIC/111 /i /111-' 1'11111 , 1111111 ibu' i urm:all­
ti/11" emu in ' 'e!' ila.te . l'oillnltt/t' m. t inu~uti 11111. -''' fr;ri!'l , ct dl'fl l'l'n ! l iouem 
1mrum e.mu,t/i(){. r' / s11lvos {ru;iet ens. 

d ) Qu!'I!JU<' S ligne~ plu~ bas. la phra~e Umn i petent i fe lri!lltP Il l ne 
a rer ffl , (ru"iem /nom 1111 111/o 7if11tperr; si 11111!111111. tibi { i1erit illlbtwtltlllter· 
·'llldl', ~i e.1'i!f1111m fi"~rit , i/l11d et.imn e. l'i(fll/1111 i mpertiri .,tutie, provi .. nl 
d1· TohiL~ IV, i -!1 . 



IV 

Le texte deva i t •"'lrc r~ tudié HU point de VIle littéraire et 
surtoul au point de vue ùu vocauulairc . Tolle était ropi ­
nion ù'Oheix qui d ;til U·l0ve de l'abbé Duin C'. Or il y a 
dans C<' tcxto un rtOtnbrc consiJ0rablo de tcnuos péd;l!lls. 
de fornJUies cnri<'IISt'S, les fornlllles pour désigner la 
suecession des j our:::. par <'XCtll plu. Si M'"" Fawlior avail 
rxamin1~ son lnxlr. it ce poinl de n re, en s'aitl<lnt dC's 
r<'chorchcs du l'abbé Dttin t', olle au r:til fai t lrès f;tc;ilernent 
unP d(;couvorte bion curiC'usc : L ";lll lCttr do la ·oita Cho-
1'eJ.•t ini ost celui qui a 0crit b vilrt Ronani; même sty le. 
mêrnos ex pressions. mènw vocahnlairo ( l ). 1 ,e n'lo,·ô 
des expr es:;iorts comrnunC's aux deux textes k d•'nH>rtlre 
p~rernptoi r tH ttc rtl : Jo ntul cl i111a que l";tlJu<; 1 lui ne disait 
ôtr o Je lie lil l t; r;t i t·c dl' rhagiog;r; tplw dt• s;.~ i nt Hell<ll l , so 
t·eLrou vo dans notre viLa Œ xv, p. i~. 1. 14); il y a J 'an­
tre~ expressions chères ;i notrn <tUt('ur ct qu i sont aussi 
des Lies : Tune tempm·is, Nec mor a , supl'adictus, 
prœ{atus . sœpedictus, ante(atus qu i ,;mai llent le t<'xle 
ùcs deux vies. L e Lt•rmo arclti,nantll·ita Glw1·ent inw: . 
l e mollripudiare, nolés com!llü <·ttrioux par r abué Duinc, 
se retr ouvent aussi dans notre vita (S x, l. J:L :-5 X\"I. 

p. :>:2, in flue) ; cLntlres mots pédan ls sottl commun.· aux 
dettX texte~ : {antina. pa roles (Chor .. x. p. -1 L 1. :D . l~on. 
~ :~1 • ::alJulus (Chor.. ~ XVll. 1. 1::. llnn .. ~ S <'t !l). in 
sontate (Chor· .. ~ xvn, p . . -, l. 1. ID. Hur1 .. ~ 10) . inter·ca­
perlo (Chor .. ~x. p . . (:"{, 1. :)1 , Hon .. ~ Il ). separ (Chor., 
§XVI, 1. 10. H.tlll .. § ~ l) . j1 ·cmean: j ar( JWO]Wia (Cltor· . . 
~ X\'11. 1. ~1. Rou . . § S) . nerruit ia ]JCrw ·genle (Citor . . 

(-1) .l t\ l'PU ~ l't•ndn' :'1 l':•hlu'· ll11i1H' ,.,, 'l uïl lu i :l)•l':•rlirul. Or ,.·,,sl la 
n. 1 . p. 111:! du .llellll'lllo, qui 11t'a , d i·~ l:1 l•·•·l tu·.· du Lt•xl•· do• ~l ' "" F:•\1 -
lil'r . uuv.· rl l11 d·f du 111yslèrc. s i la nl est qu":~pri·,; ed f .. uuh'. d l'"uvail 
"ub~ i ,; te r· uu rn.v:;VTe pt>llr qui~;otlljll!' lir;ril l•· le\l• · F<~wli1·r. 
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~xvii. 1. 14). tristitirt z)en.trgente (Hon. ,§ 4) . 111olimf'n 
(Chor .. §x vu, p.:->;'">. 1. ~.Hon .. ~:! et!J), âeptes (Chor., 
~ xvii. H.on .. ~ :> C' t !)) . actutus (Chor .. ::i XVII. p.:-,.-,. 1. :!./ 
Hon .. ~ 1:>), etc .. etc. 

Des phrases cntièr·c:5 sont. r cproduile:5 ùans les doux 
Lox tes : evolutis paucorum diebus cu1·1·ù;ulis au §xv, 
p. ·W. l. 19, repris doux foi s sous une ftlrrflO trn peu ùi ffé­
ronl.e au rnêrnc ~~ sc retr onvn dC'trx fnis dans la viLa 
Ronani sous la rnèrno for rnC'. ~:{el. ~ n. Noire /Jei cuttm· 
specialissimus ~ xv. p. 4~. 1. 1. <'SI. Jo (ir lei cult or spe­
cialissimu s do l;l v ila Nonani ~ 1 w f. 1<' sacrtl'legis cultor 
dn ~ :2) . rtTomatica (ragrantia au ~ xm m pp<'ll c sanctœ 
(rag1·antire timiamaterium ~ !). Tua suut ltti'C . tua . 
Christe. uwgna lia , au~ xv in fine, eon·ospond ù la vila 
Ronani f. G : Tua $Unt , tua !uer; miri(ica, Domz·ne. ma­
onalia. (Maunalia, rnot chr~ ri de notreanleur, H.on .. s Il 
eL s 12). Sanctus cujus in prœcorrtiis almus ctuebat 
spiritus,§ x , p. 4:3, J. 12. a son rqnivalcnt dans Ronanus 
cujus in prmcordiis alrnus cluebat spiritus. § ü ; Noctis 
vero .... ing1·uente conticinio .... cui mernlJra sopo1·ato 
in ipsiu:: noctis oaticinnio .. .. ~ X YII. p. G1. l. : ~1; 1d . ~x, 

p. J:L 1. 10) sc' rnlrnu,·C' d; tns 1<~ 1:ita Honani ~ 10 : Noctis 
ingrucnte conlicinio 11/CII/br" lelo local sopo1·i(rTo : cirra 
1}('1"0 noctis ipsiu.-; [ja tlicinium . Qui 'IJOCf'li l emiltens pro 
dolore laclwiJIIabilmn. p .. -.-,. L 1 1. ost idenl iqn1 • dans 
saint Ronan , ::5 10. ,\u §xv . p. l !l. 1. JX-·:o, une phr() SO 
rapp(']l r• de Lrès près collr tl<' la vitrt Uonani ~ -l : t r istitia 
LP non rnorlica 7JerUJ·gente nec iJ11me1·ito. SNI t?"istitia 
tua nertetu1· in gaudiwn. N'oublions IKls . enfin, le 
nom de Qu imper . Conf!UI'nlia . comtHun ;.L nos doux vit(/'. 
Ore r abioso <'si dans l0s dr.ux t ex l.r~s 1Chor., ~ xvr. p ;,2. 
1. 1, 1-\nrl.. s; 1 i. cf. rabiosor·u, , canum dans cc même§) ( 1 ). 

( 1) JI est lot•l prohable 4ue ~··s lonnuiPs r·(:pêlée~ sont il t·s n··miuis-



ll n'y a :ttH;un doute. la Vita Chorr>ntini <'t la 
i' itn Ro1zmû sunt du mémn auteur • l •. Si M"'• Fawtier 

ü.V;t i l étudié son texte au poin t de \ ' ! !Cl littér ai rn elle 
serai t anivée tr ès faci lement :'t colt(' cotwlusiou; <.:elle 
conclu sion préei ~c no:-> données sur l'h;lgitlgr:tphic cor ­
t tuuail l;~ i sc. l .'autPIIr nst un chanoine de la c: tth•'drale do 
Qtti ntper. JI nst tr ès atl<u;hé ~t sa basil iqu. ~ (basilica ùans 
les doux v ies) ; i l y place non s0ulorncnt los miracles 
posthu nws d el saint Corentin mais :11tssi ceux de saint 
1\tJtlall , 1'1 dans les deux. v ies il ci te dos ntiraclcs qu'il a 
connus personnellemen t. 

L'o11 po.' sùde un :wLre fragment dtt rnêlll<' a11 teur , c·C'st 
11110 pièce du car·tulai re de Quimper , qtt i pt)rte Je n• 1:~ 

dans l'édition donnée !Jar l 'abbé Pey ron. Co passage sem­
ble avoi r t'ai l :·mi te it la vita Chorentini de 0 11 Pa;r, ; c'est 
le n~stun <'' de tou tes les donations qu i furen t consenties 
au chapitre ; ntais cc n'est pas l '<'nunH'r ation indigeste 
d'un Len ier , l 'auteur r elate les faits qui ont incité les 
donn.tcurs, raconte le mir acle du comte J\lain, a ttei nt 
d'une malad ie d 'yeux. conduit par son épouse intplorer 
l' intCI'\'t' ll tion de sa i nt Corell i i n nt ~uôri imrnéclia temenl. 

cencc:s (jUi hantilil'ntl'e,;pri l de 110lrt· nuleur. Dc·s n·chercill's pernli'l lra icnt 
de s~ voir où nol ru anl.(·ur a pu i,;é ces fo r rnnlt•s. ll'a• ilr··s, qne l'on ne 
retrouve pas dans la t•iln Nmuwi , so11 t tril:< jPi ic•,;: i !ltlce!lle fltl rm·n,, § rx. 
1. ·Il) , Il l p1' i1/l. ll)/l k 1Ti.< redd i ltls die~ eflit/si / , ~ XV I, l'· !i;2 , 1. ::!S, C/1)/1 

. <of occideJ·el e/ 1/ol:lis pnllor tl tl r•.~.<e l , ~ xvn, p. :;rk 1. :::; : notre ~u tell r 
a lout un ba~a)!< ' d'expn·s,;ion,; puur dcsi;.;nl:' r la sut ·t;~•;:,; ion du te11 tps . 
Il se peut qtw n: baqage lui vienne d' un recunil. r·omme uu e11 posséJ~ i t 

au moyen :igr. 
(i ) Le !ai l que ces deux vies sont du ttli:nh: aul<'ur perml'l de 

tl!·ci<l t•r qu' il n'y pas eu, contrairemeul à cc que J it i\1 '"6 F<t wlict·, un 
liber mi1·aculorum ~11ucti Chort•ulini (p. :lli -:17). La t•ilo Chor euli u i a 
ét f• .~rrite par le mi·me auteur avec ses nt intclcs, comme la t•i la Uommi. 
~l a lh~u r~use111cnt, de la t•itn Citorenl ini éaite pa r l'autc·ur de• 13 t•ilo 
Ilona ni. nous avons que des fragments.- On coruprend pourquoi, nous 
avons dil supr-a. que le mir:tclc· de saint Cm·enliu :wquel l.:t ritt' 

- ~;~ ·-

L es phrases sonl j ol iment tournées, i l y a de~ r echer ches 
de sty le, eL l'on r etrouve les express ions aimées ct,~ notre 
nuteur ; un seul paragraphe suffirai t pour reconnaître 
nolro hagiog-raphe : 

Alanus i;,!; i lur cu 11 sul, l:klledicl i C•JIIl i l is li lius, cnrn in 
Lt'<liJellscs, qui fines rcgin tli s sw· tl( wi l ur·a sil1i lell t\'­
rila.l.c i nvascran l., ad hcll unt properarl' l. votunr ,.o,·i t 
Donti tl() Sitllcloquc Cl tnrcnlino ul. si, vid.is liostiiJu s. 
acl propr iarcmcarcl. terras S. Cllnrcnl ini sine dila­
l.i one :ul tpliarcl. L eiJt rCIISiiJus ig'iltrr viel is, Cl llll 

pr<•diel us consul ad ci'clcsiaru S. Cliorelll.i ll i i 11 
eonlluc11tia vcnisscl, .krul inlmr nwr vol.i. j ux la i l lud 
diccu lis psalnlOgraplii ooocte cL rcddiic (l ), qualllda111 
lribum nominc Lcsbuzgar . . .. . dc<.lil. 

L 'on a déjà remarqué pl us haut l'expression au pro­
pria remew·e que l 'on r etrouve ici; votum vovit, victis 
hostibus victor sont les allitéra tions habituelles de notre 

llonani fa it allusion (la reine tlévor!·e par les chiens cl ·nuH!c par le 
saint), de1·ai t appartenir à notre ·vi l lL Clw1·enlin i . - M'"• Fawlier fai t 
erreur en écrivant, p. :.lü, que la 'vi /tt llonani sc rl'lrouve dans l1· car­
tulairc de Quimper!(· du .XII• sièd e (ce fJUi aur;ti l perm is de dall'r cette 
vila ). Oon1 Louincau, a cité, Il , col. 9i, un passat!C rl1· la 1'ilo /lon ani 
(ou plut•it quelq ues [ragmc·nls, conu ne le rc'·vèlr nt l(•s poin ts de suspeo­
siou) eurprun tf\, dit-il lui même, e.r m.~ . codice o/Jbtt l iw l\e111per ch!}ieusi.s. 
à un ms. qu i appartenait à l'abb<lY<' de <)uimp .. rlé. S'il :wait emprunt•'· 
ces fragnrents au eartulairc de Quilll perl•\ il anntit écri t e.1· cn,r·tul­
llernperelerJ . 

Mf\1. j laitre Pl dl' Bt:rlhou , dans le11r •'·Jilion tl11 cttl'l !lla.ir e de 
Qui mperlé (i!JO:?, p. :lU:?), ont reprndui : le pnssaf(e Je Lobineau et 
~U IJPOScnl li.Ue Loi.Jiueau l'n peut-P.tre ti ré du ms. rie Dom Le Duc ; il 
vaut mieux aJIItellr.; que Lobineau a copiti uu 1•icu.\ livre liturgique. -
C<Jillme pour sai nt Corentin , nous :tvo11s pour saint Hl'nan dt"s Yies 
abrl·gt'·es dè lil vie primiti ve, ;ti nsi celle que les 13ollandi,;tes onl publié•·, 
A.t\ ss. Ju in, 1. 1, pp. 8-1-8::! : les longs UL'\'l'loppCiliCUIS et la vt:dauterie 
du vieil hagiographe ful·enl jugt'·s [astid i~ux , 011 <l n'·sumé ct le lm!­
viai l'e a été pl us court. 

li ) Psaumes, 7:i, i2. 
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nnlcr11·: iu confluentirt f'SL com rn un :wx tr ois tcx l f's pour 
dt"·signcr C~ui n1 pc• r: haut irmnenwt· sui 1;oti eslunc lonr­
llllr·c · :1 i lll<;e d<' 110lrn h:rg·iogT<I plw : psrtlmoarap!tu.<:. ost 
un dn c·c's mols péd;ln ls qrr'il l'f'<·h<'rche. !.:1 su i te du pas­
s;rg-c four11il d'arr lros tonnes intc'rcssanls : JJropalari (cf. 
Hon .. ~ ï ), l 'cxelan1alion P1·o ne(as (d. Hon .. ~ 51. c t 
l'ad\·t: riJf' amusant unanim ite1· (d. Chor .. § xv. p. ;>' lJ. 

qui fai l parti t! Jn la série des ad\·orbcs 011 -teT de la Vita 
Chorenlini (cor;noscibilite,·. compassilJilite?·. lugu1J1·ite?·, 
lr:cJ·i1,ullJitiLer, incunctante,-, i71lmisehconl i ter. etc.) ( 1 ). 

En r r'u niss:111 l lous les éléments q110 fournissent la vita 
Nonani. les parli ns anciennes do 1:1 vita C!torentùti. el 
la pièct• t:{ de Carlulai rc dn Quirnp<:r. en uli lisa.nl lC's n•rr­
snigiiL'IIHmls qun l';tn·h<;ologiC' pourr;lit Ii vn •r concnmanl 
la dale olr fu i n :h;î l io la C;llhc;dmln 1'0111;1110 d<' Quimper. 
011 ;rrTivor ;rit ;t dos précisions sur l't ipoquo do notre 
aulcnr. Cc nn !J(' IIt êt r e ln but dn ces quoique:;; lignes. 

L'nn voil par en qui précède. combien le trava il do 
:\1 '"" Fa\\ïicr. eL lt· lox ln jad is décou\·<'r l par Ohei x el 
publié par el((', ol l'rc 11 t d'inlérùt. J'aJùii iO très siruplernollt 
cos q11elquns nolcs :til rnonrJJJJ Onl quo M•"·· F;nvlinr a 
<:levé à la lll émoirc d'Oheix .. Jo l;t JJ rie d'a<:ccptor cotte 

( l i l.';tbb/· P.•yrnn, ( .'nr lufoire lie Quimpl'r, p. ::ï, 11 ~' dil qw•<·t'llc 
pièc,. dut i•l rt> rompusi'f' prou npri·s lllXü. Ellr Ill' sanrilill ni i·lrf' lwnucoup 
po~l ··· r i,.ure. c:rr ln nunll'sse .Judi th. rnoriL· rn ill(i:l, Psi dil,. lifts/ri lem­
pori~ mu lier 1·eli!Jio.<i.<><imo ; il -' a un•· irl\·e~;ti vo· lri·s viol,.nte conlrr. 
l'<'·vi•qrte 13"n"il mort •~ 11 1 ·H :{. coulre la <.;t~tnl • ·s~·· Havoi,;e lllllr!e f'n 
107::!; il n'eu farrdrait pas d···cidnr I]IIC cl'lto· pièc•· llil ,:t,: ,··<-rÏ I•• après la 
morl de ces pcrsnnn:lgt·s. :\lotr·e aut.:ur rsl :tr:••rhr.. L•· pnlloguc dn texte 
l),n, l'laine le pr~n ve, ~1 visP. dircetcm.•ut l'•'•vt}que do Corr;ou<tillc, et n: 
prnlng-rre m•· p:mnl avo11· appartenu it la t•i/11 pri11w, les vies abr{·~<:cs 
faite:; pour J,•s br···ri;rires. n';nrraîenl p::~s ajout•'· un proi01:)ne. 

humble col labor;llion d'un autre élève du cours do notr e 
,·cnéré maîLr e :\1. Ferdinand Lot. élève qu i venait rare­
mont aux conf<'rr•ttcos . mais en a gmdé aussi le fidèle 
:-ou vr nir. C'est une lourde tàche que de meLtrc uu j o11r 
un traYai l entrepr is pnr les héros que In guerre ;1 
fauch(;::>. J'ai teillé, moi au::s i. de publier les noies d'un 
<.:am a rade tué non loi 11 de L \rgonrw en février 19 I;;; jo 
n·cn admire que davant;tge M"'" Fawl ier ; elle est YOII II C' 

a11 bou t de ::-a l<"icho; ciie y a mis tou te sa science. :son 
cwur eL sa piété; il rauL ren féliciter. Cnux qui ont connu 
Ohei x , et tous l<' i:i historiens. l ui en seron! n 'lconnai'-"S<11l ts. 

J 'éYoquerai ic i un s(Ju\·cnir de la guerre qui me per­
met tra de den1a ndf'r dr s <'xc use:: pour la franc-hise dC' 
ma conclusion. En octuure H1IK j 'appartenais à la diYi­
sion qu i t'L'prit aux Allrmands cc coin terrible de V icn lle­
le-Châleau à Binarv ille. Un j ou r je r enCOlllrai un ;uni 
d 'Ohei x. l'abbé Lcrna:-son. aumùnior cio notre d i vision 
C'L histo r ien trt.·s avisé d' · l;J Brct;1g-nc . aYec qui j'avais 
plaisir à m'cntrC'tC'nir. Ilrne dit quo c·t; lai t dans ce soctf'ur 
qu'Oheix était tombé. quïl aYail \·airwrnc>nt cherch,; sa 
lombc; puis nous parlime::-; de l 'abbé Duinc : le nom 
d'Oheix avait êlppclé sur nos lèvres celui de son grand 
am i. Ou i. au nom glori< ·ux d 'Ohcix. i l faut rn éler le nom 
do son r11aitrc aim<' . C)llC nous pleurons au ssi. JV!"'·· 

F;r\\·ticr Jcn,ti l mieux étudier les tra\(IUX de celu i q:.~i 
possédai! à fon c! l'hagiographie bretonne. Si elle l'avait 
moins rn <;con nu. si ('!l rnêmP temp::- elle antit ~uivi les 
conseils judicieux C)a'un autre ami d'Olwix . M. Jo::-;eph 
L oih, a mai·1tcs fois prod igués. son tnwail sur s<~int 
Corentin, déja si t·em; tr·quabl<'. y eü t encore g·agné. 

LARGILLIÈRE. 
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